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Please pray for local Rabbi and this work that they may be successful touching many lives with the Torah, well
financed; and that thy may be for much blessing to all concerned. Amen ve Amen!

We pray for my friend HE Adon Andrew ben Noach who is suffering from bi-polar problems, and currently
sleeping in his car, and also has problems with drink and gambles on the stock market and looses money. Mi
Shebarach - He Who blessed our forefathers Abraham, Isaac, and Jacob, Moses and Aharon, David and SOlomon,
may He bless and heal HE Adon Andrew ben Noach. May the Holy One, Blessed be He, be filled with compassion
to restore his mental and physical health, as well as improving his welfare, to heal him, to strengthen him, and to
revivify him, and may He send him speedily a complete recovery from heaven, among the other sick people of
Yisrael, a recovery of the body and a recovery of the spirit and mind, swiftly soon, amd we pray amen ve amen!

We pray for HE Giberet Sarai’s bat Sarah husband who has been suffering from a stomach illness, Mi Sheberach —
He who blessed our forefathers Abraham, Isaac and Jacob, Moses and Aaron, David and Solomon, may He bless
and heal the husband of HE Giberet Sarai bat Sarah. May the Holy One, Blessed is He, be filled with compassion
for him to restore his health, to heal him, to strengthen him, and to revivify him. And may He send him speedily a
complete recovery from heaven, among the other sick people of Yisrael, a recovery of the body and a recovery of
the spirit and mind, swiftly and soon, and we say amen ve amen!

We also pray for the son of H.E. Giberet Tikiribat bat Noach from Sri Lanka who has had an aortic dissection. He is
sufficiently recovered to work on a slow level. He works night shifts. An operation has been discussed by the
doctors which is serious, followed by another more difficult surgery in another year or so. Mi Sheberach — He who
blessed our forefathers Abraham, Isaac and Jacob, Moses and Aaron, David and Solomon, may He bless and heal
the son of Her Excellency Giberet Tikiribat bat Noach. May the Holy One, Blessed is He, be filled with compassion
for him to restore his health, to heal him, to strengthen him, and to revivify him. And may He send him speedily a
complete recovery from heaven, among the other sick people of Yisrael, a recovery of the body and a recovery of
the spirit and mind, swiftly and soon, and we say amen ve amen!

We pray that by the grace and mercy of G-d towards His people Yisrael, that HE Giberet Leah bat Sarah be allowed
speedily soon to sell her properties or rent them at a reasonable price, for the sake of her finances, health, and
Torah study schedule amen ve amen!

We also pray about a litigation case in which HE Adon Ya’aqob ben David is involved in the civil courts, praying
that G-d who sees all things who knows all things, and justly superintends the whole universe, bring a favorable
and prompt resolution to this matter for HE Adon Ya’aqob, amen ve amen!

We pray for Her Honor Ha Rabbanit Giberet Elisheba bat Sarah who is suffering from bouts of loss of
equilibrium. Mi Sheberach — He Who blessed our holy and pure Matriarchs, Sarah, Ribkah, Rachel and Leah, bless
Her Honor Ha Rabbanit Giberet Elisheba bat Sarah and send her a complete recovery and strengthening of body
and soul. Please G-d heal her, please. Please G-d heal her, please. Please G-d heal her, please. Cure her,
strengthen her, make her healthy and return her to her original strength, together with all the sick of Yisrael. And
may it be so willed, and we will say, Amen ve Amen!

Blessings Before Torah Study

Blessed are You, Ha-Shem our GOD, King of the universe, Who has sanctified us through Your commandments,
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and commanded us to actively study Torah. Amen!

Please Ha-Shem, our GOD, sweeten the words of Your Torah in our mouths and in the mouths of all Your
people Israel. May we and our offspring, and our offspring's offspring, and all the offspring of Your people, the
House of Israel, may we all, together, know Your Name and study Your Torah for the sake of fulfilling
Your delight. Blessed are You, Ha-Shem, Who teaches Torah to His people Israel. Amen!

Blessed are You, Ha-Shem our GOD, King of the universe, Who chose us from all the nations, and gave us the
Torah. Blessed are You, Ha-Shem, Giver of the Torah. Amen!

Ha-Shem spoke to Moses, explaining a Commandment. "Speak to Aaron and his sons and teach them the
following Commandment: This is how you should bless the Children of Israel. Say to the Children of Israel:

May Ha-Shem bless you and keep watch over you; - Amen!
May Ha-Shem make His Presence enlighten you, and may He be kind to you; - Amen!
May Ha-Shem bestow favour on you and grant you peace. — Amen!

This way, the priests will link My Name with the Israelites, and | will bless them."

These are the Laws for which the Torah did not mandate specific amounts: How much growing produce must be
left in the corner of the field for the poor; how much of the first fruits must be offered at the Holy Temple; how
much one must bring as an offering when one visits the Holy Temple three times a year; how much one must
do when doing acts of kindness; and there is no maximum amount of Torah that a person must study.

These are the Laws whose benefits a person can often enjoy even in this world, even though the primary
reward is in the Next World: They are: Honoring one's father and mother; doing acts of kindness; early
attendance at the place of Torah study -- morning and night; showing hospitality to guests; visiting the sick;
providing for the financial needs of a bride; escorting the dead; being very engrossed in prayer; bringing peace
between two people, and between husband and wife; but the study of Torah is as great as all of them together.
Amen!
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Shabbat “Khi Yihyeh B’kha Evyon” - “If there is a poor man”

Shabbat
AN 72 12-02

“Khi Yihyeh B’kha Evyon”

“If there is a poor man”

“Si hay un menesteroso”
D’barim (Deut.) 15:7 -16:17

Torah Reading: Weekday Torah Reading:

Saturday Afternoon

Reader 1 —D’barim 18:1-3
Reader 2 — D’barim 18:2-5
Reader 3 — D’barim 18:6-8

Reader 1 — D’barim 15:7-11
Reader 2 — D’barim 15:12-18
Reader 3 — D’barim 15:19-23
Reader 4 — D’barim 16:1-4

Monday & Thursday
Mornings
Reader 1 — D’barim 18:1-3
Reader 2 — D’barim 18:2-5
Reader 3 — D’barim 18:6-8

Reader 5 — D’barim 16:5-8

Reader 6 — D’barim 16:9-12
Reader 7 — D’barim 16:13-17
Maftir — D’barim 16:13-17
Amos 8:4-10 + 9:13-16

Psalm 119: 121-152
Ashlam.: Amos 8:4-10 + 9:13-16

N.C.: Mark 14:53-65
Lk 22:54-62; James 2:18-19

Contents of the Torah Seder -

e The Israelite is warned against letting the approach of the Year of Release hinder him
from helping his needy brother — Deut. 15:7-11

e The Release of Slaves — Deut. 15:12-18

e  Of Firstlings — Deut. 15:19-23

e The Three Pilgrimage Festivals — Deut. 16:1-8

o The Feast of Weeks — Deut. 16:9-12

e The Feast of Tabernacles — Deut. 16:13-15

e Conclusion —Deut. 16:16-17

Reading Assignment:

The Torah Anthology: Yalkut Me’Am Lo’Ez - Vol 17: Deuteronomy — lll — Gratitude & Discipline
By: Rabbi Yitzchaq Behar Argueti & Rabbi Shmuel Yerushalmi
Published by: Moznaim Publishing Corp. (New York, 1992)
Vol. 17 — “Deuteronomy — Il — Gratitude & Discipline,” pp. 168-190.

Rashi & Targum Pseudo Jonathan
For: D’barim (Deut.) 15:7 -16:17

RASHI TARGUM PSEUDO JONATHAN

7. If there will be among you a needy person, from
one of your brothers in one of your cities, in your land
the Lord, your God, is giving you, you shall not harden
your heart, and you shall not close your hand from
your needy brother.

7. But if you be not diligent in the precepts of the Law,
and there be among you a poor man in one of your
cities of the land which the LORD your God gives you,
you will not harden your heart, nor hold back your
hand from your poor brother;
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8. Rather, you shall open your hand to him, and you
shall lend him sufficient for his needs, which he is
lacking.

8. but you will open your hand to him, and lend to him
according to the measure of his lack through which he
is in need.

9. Beware, lest there be in your heart an unfaithful
thought, saying, "The seventh year, the year of release
has approached," and you will begrudge your needy
brother and not give him, and he will cry out to the
Lord against you, and it will be a sin to you.

9. Beware lest there be a word in your proud heart,
saying: The seventh year, the year of release, is at
hand, and your eye become evil toward your poor
brother, so as to be not willing to give to him, and he
cry against you to the LORD, and there be guilt upon
you.

10. You shall surely give him, and your heart shall not
be grieved when you give to him; for because of this
thing the Lord, your God, will bless you in all your work
and in all your endeavors.

10. Giving you will give to him, nor will your heart be
evil when you give to him; for on account of this matter
the LORD your God will bless you in all your works that
you put your hands unto.

11. For there will never cease to be needy within the
land. Therefore, | command you, saying, you shall
surely open your hand to your brother, to your poor
one, and to your needy one in your land.

11. But forasmuch as the house of Israel will not rest
in the commandments of the Law, the poor will not
cease in the land: therefore | command you, saying:
You will verily open your hands toward your neighbors,
to the afflicted around you, and to the poor of your
country.

12. If your brother, a Hebrew man or a Hebrew woman,
is sold to you, he shall serve you for six years, and in
the seventh year you shall send him forth free from
you.

12. If your brother, a son of Israel, or if a daughter of
Israel, be sold to you, he will serve you six years; and
when the seventh comes, you will send him from you
free.

13. And when you send him forth free from you, you
shall not send him forth empty- handed.

13. And when you let him go away from you at liberty,
you will not send him away empty.

14. You shall surely provide him from your flock, from
your threshing floor, and from your vat, you shall give
him from what the Lord, your God, has blessed you

14. Comforting you will comfort him out of your flocks,
your floors, and your wine presses; as the LORD has
blessed you, you will give to him.

15. And you shall remember that you were a slave in
the land of Egypt, and the Lord, your God, redeemed
you; therefore, | am commanding you this thing today.

15. And be mindful that you were servants in the land
of Mitzrayim, and that the LORD your God set you free;
therefore | command you today that you do this thing.

16. And it will be, if he says to you, "I will not leave
you," because he loves you and your household, for it is
good for him with you,

16. But if he say to you, | will not go out from you,
because | love you and the men of your house, and
because it has been good for him to be with you,

17. Then you shall take an awl and put it through his
ear and into the door, and he shall be a servant to you
forever; and also to your maidservant you shall do
likewise.

17. then you will take an awl, and bore (or apply) it
through his ear, and that to the door of the house of
judgment, and he will be your serving servant until the
Jubilee. And for your handmaid also you will write a
certificate of release, and give it to her.

18. You shall not be troubled when you send him free
from you, for twice as much as a hired servant, he has
served you six years, and the Lord, your God, will bless
you in all that you shall do.

18. It must not be a hardship in your eyes when you
send him away from you; for double the hire of an
hireling has he been of service to you six years; and on
his account the LORD your God has blessed you in all
that you have done.

19. Every firstborn male that is born of your cattle or of
your flock you shall sanctify to the Lord, your God. You
shall neither work with the firstborn of your ox, nor

19. Every firstling male that comes of your herd and
flock you will consecrate before the LORD your God.
You will not work with the firstlings of your herd, nor
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shear the firstborn of your flock.

shear the firstlings of your flocks;

20. You shall eat it before the Lord, your God, year by
year, in the place the Lord chooses-you and your
household.

20. you will eat thereof before the LORD your God from
year to year, in the place which the LORD will choose,
you and the men of your houses.

21. And if there be any blemish in it, whether it be
lame, or blind, or any ill blemish, you shall not sacrifice
it to the Lord, your God.

21. But if there be any spot in it, if it be lame or blind,
or have any blemish, you will not sacrifice it before the
LORD your God:

22.You shall eat it within your cities, the unclean and
the clean together, as the deer, and as the gazelle.

22. you may eat it in your cities; he who is unclean, (so)
that he may not approach to holy things, and he who
being clean may approach the holy, may alike (eat), as
the flesh of the antelope or hart.

23. However, you shall not eat its blood; you shall pour
it on the ground, as water.

23. Only you will not eat the blood; you will pour it out
upon the ground like water.

1. Keep the month of spring, and make the Passover
offering to the Lord, your God, for in the month of
spring, the Lord, your God, brought you out of Egypt at
night.

1. Be mindful to keep the times of the festivals, with
the intercalations of the year, and to observe the
rotation thereof: in the month of Abiba to perform the
pascha before the Lord your God, because in the month
of Abiba the Lord your God brought you out of
Mitzrayim; you shall eat it therefore by night.

2. You shall slaughter the Passover sacrifice to the Lord,
your God, [of the] flock, and [the Festival sacrifices of
the] cattle, in the place which the Lord will choose to
establish His Name therein.

2. But you will sacrifice the pascha before the LORD
your God between the suns; and the sheep and the
bullocks on the morrow, on that same day to rejoice in
the feast at the place which the LORD will choose to
make His Shekinah to dwell there.

3. You shall not eat leaven with it; for seven days you
shall eat with it matzoth, the bread of affliction, for in
haste you went out of the land of Egypt, so that you
shall remember the day when you went out of the land
of Egypt all the days of your life.

3. You will not eat leavened bread with the pascha;
seven days you will eat unleavened bread unto His
Name, the unleavened bread of humiliation; for with
haste you went forth from the land of Mitzrayim; that
you may remember the day of your outgoing from the
land of Mitzrayim all the days of your life.

4. And no leaven shall be seen with you within all your
border for seven days; neither shall any of the flesh you
slaughter on the preceding day in the afternoon,
remain all night until the morning.

4. Take heed that in the beginning of the pascha there
be no leaven seen among you within all your borders
for seven days; and that none of the flesh which you
sacrifice in the evening of the first day remain till the
morning.

5. You shall not sacrifice the Passover offering within
any of your cities, which the Lord, your God, is giving
you.

5. It will not be allowed you to eat the pascha in (any)
one of your cities which the LORD your God gives to
you;

6. Except at the place which the Lord, your God, will
choose to establish His Name-there you shall slaughter
the Passover offering in the afternoon, as the sun sets,
at the appointed time that you went out of Egypt.

6. but in the place which the LORD your God will
choose to make His Shekinah to dwell, there will you
sacrifice the pascha; and in the evening at the going
down of the sun you may eat it until the middle of the
night, the time when you began to go out of Mitzrayim.

7. And you shall roast [it] and eat [it] in the place which
the Lord, your God, will choose, and you shall turn
away in the morning and go to your dwellings.

7. And you will dress and eat it in the place which the
LORD your God will choose, and in the early morn (if
need be) you may return from the feast, and go to your
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cities.

8. For six days you shall eat matzoth, and on the
seventh day there shall be a halt to the Lord, your God.
You shall not do any work [on it].

8. 0n the first day you will offer the omer, and eat
unleavened cakes of the old grain; but in the six
remaining days you may begin to eat unleavened cakes
of the new grain, and on the seventh day you will
assemble with thanksgiving before the LORD your God,;
no work will you perform.

9. You shall count seven weeks for yourself; from [the
time] the sickle is first put to the standing crop, you
shall begin to count seven weeks.

9. Seven weeks number to you; from the time when
you begin to put the sickle to the harvest of the field
after the reaping of the omer you will begin to number
the seven weeks.

10. And you shall perform the Festival of Weeks to the
Lord, your God, the donation you can afford to give,
according to how the Lord, your God, shall bless you.

10. And you will keep with joy the Festival of Weeks
before the LORD your God, after the measure of the
freewill offerings of your hands, according as the LORD
your God will have blessed you.

11. And you shall rejoice before the Lord, your God, -
you, and your son, and your daughter, and your
manservant, and your maidservant, and the Levite who
is within your cities, and the stranger, and the orphan,
and the widow, who are among you, in the place which
the Lord, your God, will choose to establish His Name
therein.

11. And you will rejoice with the joy of the
feast before the LORD your God, you and your sons,
your daughters, your servants and handmaids, the
Levites who are in your cities, and the stranger, the
orphan, and the widow who are among you, at the
place which the LORD your God will choose where to
make His Shekinah to dwell.

12. And you shall remember that you were a slave in
Egypt, and you shall keep and perform these statutes.

12. Remember that you were servants in Mitzrayim; so
will you observe and perform these statutes.

13. You shall make yourself the Festival of Sukkoth for
seven days, when you gather in [the produce] from
your threshing floor and your vat.

13. The Feast of Tabernacles you will make to you
seven days, when you will have completed to gather in
the grain from your threshing floors, and the wine from
your presses.

14. And you shall rejoice in your Festival-you, and your
son, and your daughter, and your manservant, and your
maidservant, and the Levite, and the stranger, and the
orphan, and the widow, who are within your cities.

14. And you will rejoice in the joy of your feasts with
the clarinet and flute,you and your sons and
daughters, your handmaids, the Levite, the stranger,
the orphan, and the widow, who are in your cities.

15. Seven days you shall celebrate the Festival to the
Lord, your God, in the place which the Lord shall
choose, because the Lord, your God, will bless you in
all your produce, and in all the work of your hands,
and you will only be happy.

15. Seven days you will keep the feast before the LORD
your God in the place which the LORD will
choose, because the LORD your God will have blessed
you in all your provision, and in all the work of your
hands, and so will you be joyful in prosperity.

16. Three times in the year, every one of your males
shall appear before the Lord, your God, in the place He
will choose: on the Festival of Matzoth and on the
Festival of Weeks, and on the Festival of Sukkoth, and
he shall not appear before the Lord empty-handed.

16. Three times in the year will all your males appear
before the LORD your God in the place that He will
choose; at the Feast of the Unleavened Bread, at the
Feast of Weeks, and at the Feast of Tabernacles; nor
must you appear before the LORD your God empty of
any of the requirements;

17. [Every] man [shall bring] as much as he can afford,
according to the blessing of the Lord, your God, which
He has given you.

17. every one after the measure of the gifts of his
hands, according to the blessing which the LORD your
God has bestowed upon you.
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Rashi’s Commentary on D’barim (Deut.) 15:7 -16:17
7 If there will be among you a needy person The most needy person has priority. -[Sifrei]

from one of your brothers Your brother on your father’s side has priority over your brother on your mother’s
side.-[Sifrei]

[in one of] your cities The poor of your city have priority over the poor of another city. -[Sifrei]
you shall not harden [your heart] Some people suffer [as they deliberate] whether they should give [to the
needy] or they should not give; therefore it says: “you shall not harden [your heart].” Some people stretch out

their hand [to give], but then close it; therefore it says: “nor close your hand.”-[Sifrei]

[nor close your hand] from your needy brother If you do not give him, you will ultimately become a “brother of
the needy” [i.e., becoming needy yourself].-[Sifrei]

8 [Rather] you shall open [your hand] Even many times.

[Rather] you shall open [your hand] Heb. nnam nna—a. Here, the word 'ahas the meaning of “rather” [whereas
in verse 7 it means “if,” and in verse 10, “because”].

and you shall lend If he does not want [your money] as a [charitable] gift, give it to him as a loan.-[Sifrei ; Keth.
67b]

[lend him] sufficient for his needs However, you are not commanded to make him wealthy.-[Sifrei]

[sufficient for his needs,] what he is lacking Even a horse to ride on and a servant to run before him [if he is
accustomed to this type of lifestyle]. -[Sifrei ; Keth. 67b]

he [is lacking] Heb. i? "ony, lit. what is lacking for him. This refers to a wife [i.e., you should help him marry a
wife]. Similarly, it is stated: “I shall make for him (i%?) a helpmate opposite him” (Gen. 2:18). -[Keth. 66b]

9 and he will cry out [to the Lord] against you One might think this is a requirement [namely, that this poor man
is obliged to "cry out... against you"]. Therefore, Scripture says, “[On his day you shall give him his payment...]
so that he will not cry against you [to the Lord]” (Deut. 24:15). -[Sifrei 15:138]

and it will be a sin to you in any case, even if he does not cry [against you]. If so, why does it say, “and he will
cry out... against you?” [It means that God says:] | hasten to punish in response to the one who cries out more
than to the one who does not cry out.-[Sifrei]

10 You shall surely give him Even a hundred times.-[Sifrei]

him [meaning] between him and you [i.e., privately]. -[Sifrei]

for because of this thing Heb. 117, lit. word. Even if you said [i.e., gave him your “word”] that you would give,
you will receive a reward for the saying along with the reward for the deed.-[Sifrei]

11 Therefore Heb. |27y, here meaning |2 19n, [i.e.,] “because of this,” or “therefore.”
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saying | offer you advice for your own good.-[Sifrei]
[You shall surely open your hand] to your brother, to your poor one To which brother? To your poor one.

to your poor one Heb. 711yY, [spelled] with one “yud,” [singular form,] means one poor person, but 7ywith two
"yud"s [the second “yud” denoting the plural form,] means two poor people. [Here, since it is written with one
“yud,” meaning one poor person, thus modifying 7'nx, your brother, which is in the singular]. See Yosef Hallel,
Leket Bahir, Chavel.

12 If [your brother...] is sold to you By others [but not one who sells himself because of poverty]. Scripture is
speaking here of one whom the court sold [for a theft that he had committed]. But has it not already been
stated, “If you buy a Hebrew servant” (Exod. 21:2) and there, too, Scripture is referring to one whom the court
sold (Mechilta )? Nevertheless, [it is repeated here] because of two points which are new here: The first is that
it is written [here] “or a Hebrew woman,” that she, too, [like a manservant,] goes free at the end of six [years].
This does not mean a woman whom the court has sold, for a woman is not sold [by the court] on account of a
theft, since it is stated [that the thief will be sold] “for his theft” (Exod. 22:2), not for her theft. Thus, [we are
referring here to] a minor whom her father sold [as a handmaid], and it teaches you here that if six years
terminate before she shows signs [of puberty], she goes free (Exod. 21:7-11). The second new point here is:
“You shall surely provide him.”

14 You shall surely provide him Heb. paum paun. [The root piv] denotes an ornament worn high [on the upper
portion of the body] within view of the eye. [Thus, this verse means that you should give him] something
through which it will be recognized that you have benefited him. Others explain [the word payun] as an
expression of loading on his neck [meaning that you should load him with gifts].

[You shall surely provide him] from your flock, from your threshing floor, and from your vat One might think
that | must [give him] only these things [listed in the verse here]. Therefore, Scripture states, “from what the
Lord, your God, has blessed you,” meaning, from everything with which your Creator has blessed you. Then
why are these mentioned? Just as these particular things are within the realm of blessing, so too, you should
provide him only with what falls within the realm of blessing. This [therefore] excludes mules, [which are
sterile, and are thus not considered within the realm of blessing] (Kid. 17a). In tractate Kiddushin (17a)our
Rabbis derived by means of a gezerah shavah how much one must give the servant of each kind.

15 And you shall remember that you were a slave [in the land of Egypt] And | loaded you up [with booty], and
then did so a second time, from the spoil of Egypt and from the spoil at the Sea [of Reeds]; so too should you
load him up, and then do so a second time.-[Sifrei]

17 [And he shall be] a servant [to you] forever Heb. D0%iv7. One might think that [ D%iu?, “forever”] is to be
interpreted literally. Therefore, Scripture states: “[And you shall sanctify the fiftieth year and proclaim liberty
throughout the land to all its inhabitants. It will be a Jubilee for you;] and you shall return, every man to his
property, and you shall return, every man to his family” (Lev. 25:10). Consequently, you learn that the
term DY%iV7here can mean only the period until the Jubilee. [This period is also called 0%iv?.]-[Mechilta 21:6]

and also to your maidservant you will do likewise to provide her. One might think that Scripture includes her
concerning the piercing [of the ear] as well. Therefore, it states, “And if the manservant (T2vn) will clearly say, [l
love my master... then...his master shall bore his ear with an awl]” (Exod. 21:5-6); [i.e.,] a manservant (T2Y) must
have his ear pierced, but not a maidservant.-[Sifrei]
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18 for twice as much as much as a hired servant From here our Rabbis said: A Hebrew slave serves both by day
and by night, and that is double the amount of labor of a man hired only for day work. And what is his service
during the night? That his master gives him a Canaanite maidservant [as a wife], and the [resultant] children
[belong] to the master.-[Sifrei, Kid. 15a]

19 Every firstborn male... you shall sanctify [to the Lord] But elsewhere (Lev. 27:26) it says, “[But the firstborn
which will be a firstborn for the Lord of the livestock,] no man shall sanctify it.” How is this [reconciled]? [The
verse in Leviticus means that] one may not sanctify [the firstborn] to be another sacrifice [but only as a firstborn
sacrifice]. And our verse here teaches us that it is a duty to proclaim [over the firstborn animal], “You are hereby
sanctified as a firstborn.” Another explanation: It is impossible to say “sanctify [this firstborn animall,” because
[Scripture] already says, “no man must shall sanctify it” (Lev. 27:26). And yet it is impossible to say that we shall
not sanctify it, for [here] it already says, “you shall sanctify.” So how [can these two verses be reconciled]? [The
answer is that we are dealing with an indirect sanctification, namely:] One may sanctify the value of the privilege
[i.e., the owner of the firstborn animal has the privilege of choosing to which kohen he will give it. This privilege
has a market value, namely how much an Israelite will pay so that the owner of the firstborn will give it to his
grandson who is a kohen. The verse, therefore, means:] one may dedicate the value of this privilege according to
its benefit and give it to the Temple [treasury].-[Ar. 29a]

You shall neither work with the firstborn of your ox, nor shear [the firstborn of your flock] The Rabbis derived
that also the the converse [i.e., shearing your ox and working the flock] is prohibited. Scripture is merely speaking
[here] of the usual manner [in which these animals are used].-[Bech. 25a]

20 You shall eat it before the Lord, your God [Scripture] is addressing the kohen, for we have already found [a
statement to the effect] that it [the firstborn] is part of the dues given to kohanim, whether the animal is
unblemished or whether it is blemished. For it is stated, “and their flesh [i.e., of the firstborn animals] shall be
yours [i.e., the kohen 's]” (Num. 18:18). -[Bech. 28a] [In both cases, the kohen is entitled to eat the entire animal.
The difference between the blemished and the unblemished animals is that the blemished animal is slaughtered
outside the Temple, and its flesh may be eaten anywhere by anyone invited by the kohen. The unblemished
animal, however, must be slaughtered in the Temple courtyard, its blood dashed on the altar, and its fat burned
on the altar. The flesh must be eaten by the kohen and his household within the time allotted for eating it.] [

You shall eat it before the Lord...] year by year From here we derive the law that one should not delay it [i.e.,
from sacrificing it] beyond its first year (Bech. 28a). [If so, however,] one might think that it becomes unfit [as a
sacrifice] when the first year has elapsed. [Therefore, the Torah tells us that] it [the firstborn animal] has already
been compared to ma’aser [sheini], as it is said, “And you shall eat before the Lord, your God... the tithes of your
grain, your wine, and your oil, and the firstborn of your cattle and of your sheep” (Deut. 14:23). Just as ma’aser
sheini does not become unfit [when it is left over] from one year to the next, neither does the firstborn animal
become unfit. However, [this verse means] that the proper way to fulfill this commandment [of the firstborn
animal] is during its first year.

year by year If one slaughtered it at the end of its first year [on the last day], he may eat it on that day and one
day of the next year. This teaches [us] that it [a firstborn animal] may be eaten for two days and one [intervening]

night.-[Bech. 27b]

21 [And if there be any] blemish [in it] [This is] a 773, a general statement [not limiting itself to anything in
particular].

lame, or blind [This is] a V19, particular things, [limiting the matter to these things].
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any ill blemish [Once again the verse] reverts to 773, a general statement. [Now we have learned that when a
verse expresses a 773, then a V19, and then a %73again, just as in this case, we apply the characteristics of
the v19to the whole matter.] Just as the blemishes detailed [lame or blind] are externally visible blemishes that
do not heal, so too, any externally visible blemish that does not heal [renders a firstborn animal unfit for sacrifice
and may be eaten as ordinary flesh].-[Bech. 37a]

23 However, you shall not eat its blood [Although eating the blood of any animal is prohibited, this prohibition is
mentioned here] so that you should not say: "Since this [blemished firstborn animal] is entirely permitted [to be
eaten now after its blemish, even though] it started out from a forbidden status, since it was sanctified, [and now
it is permitted] for it is slaughtered outside [the Temple] without having to be redeemed, and [it may be] eaten. |
might [therefore] think that its blood is permitted as well!" Therefore, Scripture states, "However, you shall not
eat its blood."

Chapter 16

1 Keep the month of spring Heb. 11ax. Before it [Nissan] arrives, watch that it should be fit for the 112x, ripening
[capable of producing ripe ears of barley by the sixteenth of the month], to offer up in it the omer meal offering.
And if not, proclaim it a leap year [thereby enabling you to wait another month, until the barley ripens].-[San.
11b]

[for in the month of spring the Lord, your God, brought you] out of Egypt at night But did they not go out by day,
as it is said, “on the morrow of the Passover the children of Israel went out...” (Num. 33:3)? However, since during
the night Pharaoh gave them permission to leave, as it is said, “So he called for Moses and Aaron at night [and
said, ‘Rise up, go out from among my people...]" ” (Exod. 12:31), [therefore, here it says “at night”].-[Ber. 9a]

2 You shall slaughter the Passover sacrifice to the Lord, your God, [of the] flock As it is said, “You may take [it]
either from the sheep or from the goats” (Exod. 12:5).

and...cattle These are slaughtered as the chagigah [Festival offering]. If a large group was formed for the Passover
offering, they bring a Festival offering along with it, so that the Passover sacrifice will be eaten [after a sufficient
meal, and therefore] after the required satiation. [Everyone had to designate himself to a particular company of
people, which was then relevant to one particular Passover offering (Pes. 69a- 70b).] Our Rabbis also derived
many other things from this verse.-[Sifrei ; Pes. 70a]

3 the bread of affliction [l.e.,] bread that brings to mind the affliction they suffered in Egypt.-[Sifrei]

for in haste you went out of the land of Egypt And the dough [that you had prepared for eating] did not have
time to become leavened, so this [matzah] will be for you as a reminder. And the haste [here] is not on your part,
but on the part of the Egyptians, for so it says, “So the Egyptians took hold of the people [to hasten to send them
out of the land]” (Exod. 12:33). -[Sifrei ; Ber. 9a] so that you shall remember By eating the Passover sacrifice and
the matzah, the day you went out [of the land of Egypt].

4 neither shall any of the flesh you slaughter on the preceding day in the afternoon, remain all night until the
morning This is an admonition regarding leaving over the flesh of the Passover sacrifice, offered up by future
generations, because [so far this prohibition] had been mentioned only with regard to the Passover sacrifice
offered in Egypt (see Exod. 12:10). And [iviX1 Di'stated here is the fourteenth of Nissan [the preceding day, and
not the fifteenth, which is the first day of Passover], just as it says: “but on the preceding day (jiix1 Di2) you
shall clear away leaven from your houses” (Exod. 12:15). Now since Scripture digressed from the subject of the
Passover sacrifice and began to speak of the rules pertaining to the seven days [of the Festival]-such as, “seven
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days you shall eat with it matzoth ” (verse 3); “And no leaven shall be seen with you within all your border for
seven days” (verse 4)—it was necessary to specify to which slaughtering [Scripture] is admonishing. For had it
written only “neither shall any of the flesh you slaughter in the afternoon, remain all night until the morning”
[without saying “the preceding day”], | might have thought that the peace offerings slaughtered during all the
seven days are also subject to [the prohibition of] “And you shall not leave any of it until the morning,” (Exod.
12:10), and may be eaten only for [one] day and a night. Therefore, it is written: “on the preceding day in the
evening,” [thereby clarifying that the verse is referring to the Passover sacrifice]. Another explanation: Scripture is
referring to the Festival offering brought on the fourteenth of Nissan [and not to the specific Passover sacrifice],
and it teaches with reference to it that it may be eaten for two days [and the intervening night]. Now
the |igikamentioned here [according to this explanation], is the first day of the Festival [i.e., the fifteenth of
Nissan, rather than the preceding day]. And this is the meaning of the verse: The flesh of the Festival offering,
which you slaughtered in the afternoon, shall not remain overnight after the first day of the Festival until the
morning of the second day [the sixteenth of Nissan], but rather, it is to be eaten on the fourteenth and the
fifteenth [and the intervening night]. And thus it is taught in tractate Pes. (71b).

6 there you shall slaughter the Passover offering] in the afternoon, as the sun sets, at the appointed time that
you went out of Egypt [In this verse,] three separate times are specified: 1)"in the afternoon," [i.e.,] from the
sixth [seasonal] hour [not clock-hours, but rather the twelve equal divisions of the time between dawn and
dusk, each one known as a nIntT nvY, a “seasonal hour”]. From this time onward [afternoon], you shall
slaughter it (1nN211) “as the sun sets,” you shall eat it (1n22x1n) ; and 3)"at the appointed time that you went out
[of Egypt]," you must burn it (1n91iw) . l.e., [at the beginning of the morning of the first day of Passover,
whatever is left over from the Passover sacrifice] becomes iy, left over, and must be burned [on the next
day].-[Sifrei ; see Ber. 9a]

7 And you shall roast [it] Heb. nwai. [Here] this term means “roasted in fire” (wx '2¥) (see Exod. 12:9), for
roasting is also included in the general term of 71via, “cooking.”

and you shall turn away in the morning [and go to your dwellings] [i.e.,] the morning of the second day [of
Passover]. This teaches that [the pilgrim] is required to remain [in Jerusalem] the night when the Festival
terminates.-[Sifrei ; Pes. 95b; Chag. 17a-b]

8 For six days you shall eat matzoth But elsewhere it says, “For seven days [you shall eat matzoth]!” (Exod.
12:15). [The solution is:] For seven days you shall eat matzoth from the old [produce] and six days [i.e., the last six
days, after the omer has been offered] you may eat matzoth prepared from the new [crop]. Another explanation:
It teaches that the eating of matzoh on the seventh day of Passover is not obligatory, and from here you learn
[that the same law applies] to the other six days [of the Festival], For the seventh day was included in a general
statement [in the verse “For seven days you shall eat matzoth,” but in the verse: “Six days you shall eat matzoth ”]
it has been taken out of this general [statement], to teach us that eating matzoh [on the seventh day] is not
obligatory, but optional. [Now we have aready learned that if something is singled out of a general statement, we
apply the relevant principle not only to itself but to every thing included in the general category. Thus the seventh
day] is excluded here not to teach regarding itself, rather to teach regarding the entire generalization [i.e., the
entire seven days of the Festival]. Just as on the seventh day the eating of matzah is optional, so too, on all the
other days, the eating of matzah is optional. The only exception is the first night [of Passover], which Scripture has
explicitly established as obligatory, as it is said, “in the evening, you shall eat matzoth ” (Exod. 12:18). -[Mechilta
on Exod 12:18; Pes. 120a]

[and on the seventh day there shall be] a halt to the Lord your God - n1xy. Keep yourself back from work.
Another explanation: [ Nn1XUmeans] a gathering for eating and drinking, as the expression, “Let us detain (n1xv2)

you” (Judg. 13:15).
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9 from [the time] the sickle is first put to the standing crop, [you shall begin to count seven weeks] [l.e.,] from
the time the omer is harvested [on the sixteenth of Nissan], which is the beginning of the harvest.-[see Lev. 23:10,
Sifrei ; Men. 71a]

10 the donation you can afford to give [l.e.,] sufficient generous donation from you; according to the blessing
[that God bestows upon you], bring peace offerings of happiness [these are extra peace offerings in addition to
the Festival offerings] and invite guests to eat [with you].

11 the Levite... the stranger, the orphan, and the widow [God says:] These are My four, corresponding to your
four, [namely,] “Your son, and your daughter, and your manservant, and your maidservant.” If you shall
gladden Mine, | will gladden yours.-[Midrash Aggadah, Midrash Hagadol. Compare Tanchuma 18, Pesikta d’Rav
Kahana p.100a. Note that in incunabula editions, this comment of Rashi is connected to the preceding one: and
invite guests to eat [with you]: the Levite... the stranger, the orphan, and the widow. [God says:] These are My
four...]

12 And you shall remember that you were a slave [in Egypt] On this condition did | redeem you [from Egypt],
that you keep and perform these statutes.

13 You shall make yourself the Festival of Sukkoth...] when you gather in [the produce]- [i.e.,] at the time of the
ingathering, when you bring the summer fruits into the house. Another explanation: “when you gather in [the
produce] from your threshing floor and your vat” 31121 3;90x3) (72*n1teaches that we should cover the sukkah
[only] with the waste products that come from the threshing floor and the vat [i.e., with things that have grown
from the ground, have become detached, and are not susceptible to ritual uncleanness. Since they are not foods
and are not vessels, they are not susceptible to spiritual uncleanness. - R.H. 13a; Suk. 12a]

15 and you will only be happy According to its simple meaning, this is not an expression denoting a command,
but rather an expression of an assurance [i.e., | promise you that you will be happy]. But according to its oral
interpretation, [our Rabbis] learned from this to include the night before the last day of the Festival for the
o